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Editorial Notes

1. With a view to fulfilling the promises made at our country’s entry into the WTO,
promoting the opening up to the outside world, and providing legal safeguard for the Sailing
Regatta of the 2008 Olympic Games, Legal System Working Office of Qingdao Municipal
People's Congress Standing Committee and the Legal Affairs Office of Qingdao Municipal
People’s Government have edited and published the Chinese-English bilingual version of the
“Selection of Local Regulations and Governmental Provisions of Qingdao City (the Selection)”.

2. The Selection includes a total of 25 local regulations and governmental provisions, part
of those in force which were formulated by Qingdao City before the year 2007, mainly covering
such contents as Qingdao City’s economic development, investment environment and urban
administration. Among them are 16 local regulations promulgated by the Standing Committee
of the People’s Congress of Qingdao City and 9 governmental provisions promulgated by the
People’s Government of Qingdao Ciry.

3. The Selection falls into two parts: the first part covers local regulations and the second
part covers governmental provisions.

4. The Table of Contents and the text of the Selecrion are arranged according to the order of
the time of promulgation of each local regulation and governmental provision.

S. Where any discrepancy occurs between the English version and the original Chinese
version, the original Chinese version shall prevail.

6. We would like to express our thanks to the Legislative Affairs Office of the State Council,
Shanghai Institute of Administrative Law and the Legislative Affairs Office of Shanghai
Municipal People’s Government for their support, guidance and assistance we have received in

regard to the making of the English version of the Selection.

Legal System Working Office of Qingdao Municipal People’s Congress Standing Committee
The Legal Affairs Office of Qingdao Municipal People’s Government
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I. Local Regulations 3

Procedures of Qingdao City on
Managing Urban Environment and Public Sanitation

(Adopted at the 13th Session of the Standing Committee of the 10th Municipal People’s Congress on
November 18, 1989; approved at the 13th Session of the Standing Committee of the 7th Provincial People’s
Congress on December 29, 1989; released by Public Notice by the Standing Committee of the Municipal
People’s Congress on January 8. 1990.

Amended for the first time in accordance with the “Decision to Amend the Scope of Application of
19 Local Regulations Including the ‘Regulations of Qingdao City on Noise Control™ made on September
24, 1994 at thel3th Session of the Standing Committee of the 11th Municipal People’s Congress and
approved on October 12, 1994 at the 10th Session of the Standing Committee of the 8th Provincial People’s
Congress.

Amended for the second time in accordance with the “Decision to Amend the ‘Procedures of
Qingdao City on Managing Urban Eﬁvironmem and Public Sanitation’” made on July 28, 1995 at the |8th
Session of the Standing Committee of the 11th Municipal People’s Congress and approved on August 16,
1995 at the 17th Session of the Standing Committee of the 8th Provincial People’s Congress.

Amended for the third time on January 9, 2002 at the 32nd Session of the Standing Committee
of the 12th Municipal People’s Congress in accordance with the “Decision to Amend the Provisions
on Administrative Penalty in 10 Local Regulations Including the ‘Rules of Qingdao City on Noise
Control’” made on July 24, 1997 at the 32nd Session of the Standing Committee of the LIth Municipal
People’s Congress and approved on August 16, 1997 at the 29th Session of the Standing Committee of
the 8th Provincial People’s Congress, and revised on January 9, 2002 at the 32nd Session of the Standing

Committee of the 12th Municipal People’s Congress)

Chapter I General Provisions

Article 1  These Procedures are formulated pursuant to relevant laws and regulations and in the light
of the actual circumstances of this City, for the purpose of improving the management of this City’s urban
environment and public sanitation and creating a clean and beauriful urban environment.

Article 2 These Procedures apply to Shinan District, Shibei District, Sifang District, Licang District,
Laoshan District, Chengyang District, Huangdao District, the urban areas of all county-level cities of
Qingdao and the Mount Laoshan Scenic Area.

Article 3 The people’s governments of this City and of the various districts and county-level cities shall
each make a plan for improving urban environment and public sanitation, and shall incorporate it in their
respective general plans of economic and social development.

Article 4  Management of urban environment and public sanitation shall be accomplished at three
levels: (1) the municipal authority for urban environment and public sanitation shall be responsible for the
overall management of the city’s urban environment and public sanitation; (2) the authorities for urban

environment and public sanitation of the various districts and county-level cities shall be responsible for
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1. Local Regulations 5

the management of urban environment and public sanitation in their respective areas within the limits of
their respective powers; and (3) the sub-district offices shall be responsible for the management of urban
environment and public sanitation in their respective areas in line wich the division of labor among them.

Other relevant administrative authorities shall help with the management of urban environment and
public sanitation in accordance with their respective duties.

Article 5 The various city inspection authorities of this City and the districes (county-level cities) shall
be responsible for enforcing laws and regulations regarding urban environment and public sanitation in their
respective jurisdictions in accordance with provisions of the State and Shandong Province regarding relartively
centralizing powers of administrative penalty, and investigate and penalize violations in accordance wich
these Procedures.

Article 6 This municipality shall be divided into areas of responsibility (“Responsibility Area”) for the
purpose of managing urban environment and public sanitation. The Responsibility Area shall be delineared
by the administrative authority for urban environment and public sanitation.

Article 7 Scientific and technological research on urban environment and public sanitation, as well as
popularization of the results thereof, shall be encouraged, so as to raise the level of urban environment and
public sanitation.

Article 8 The people’s government at various levels shall make a greater effort in advocacy and
educarion, so as to enhance people’s awareness of urban environment and public sanitation. Work units and
individuals who make outstanding concributions in protecting urban environment and preserving public
sanitation shall be commended and awarded.

All units and individuals are duty-bound to protect urban environment and preserve public sanitation,
and have the right 1o waich out for and report acts that violate regulations regarding urban environment and

public sanitation.

Chapter II Management of Urban Environment

Article 9 All buildings, structures and other facilities, as well as all public places, shall sarisfy relevant
standards of urban environment and relevant regulations of this City regarding urban planning and urban
environment management.

Article 10 All buildings, structures and shop fronts shall be cleaned, whitewashed and renovated on a
regular basis by their owners, users or other responsible persons, so that they will remain clean, tidy, in good
repair and pleasant ro look at.

Article 11 No laundry or other articles shall be hung or aired, and nothing that impairs urban
landscape shall be placed, in open balconies, out of windows, on the rooftops and platforms of buildings that
line the main streets.

Article 12 The outdoor components of air-conditioners, ventilating fans and advertising light display
boxes that are placed along the streets shall not obstruct the free passage of passers-by.

The supporting frames of the outdoor components of air-conditioners, ventilating fans and advertising
light display boxes shall be made of erosion-resistant materials, and those eroded shall be replaced timely.

Article 13 When it is necessary to erect partitions for buildings facing the city’s main streets or the

roads of scenic spots, such partitions shall be in the form of transparent walls, hedgerows, flower terraces,
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I. Local Regulations 7

railings, etc., which shall be no more than 1.5 meters in height and their shapes and colors in harmony with
the surroundings.

Article 14  Canopies erected along the streets shall be tidy, clean and pleasant to look at, and shall not
obstruct the street tree maintenance operations and the free passage of passers-by.

Article 15 No unit or individual shall be allowed to occupy and make unauthorized use of roads, plazas
and other public areas for storing things or erecting buildings. When it is necessary to make use of such areas
for construction purposes, necessary procedures for approval shall be completed in accordance with relevant
provisions, and relevant stipulations specified in such approval regarding the scope and term of use shall be
followed.

Article 16  Stores, motor vehicle wash and repair shops and other business operators along the streets
shall not overstep the boundaries of their business sites in carrying out their business operations.

Article 17 Farm produce markets (including the morning and evening markets), parking lots and
kiosks that make use of roads and public plazas with proper approval shall be kept clean and tidy and shall
abide by the stipulations regarding the scope, hours and term of the approved use.

Article 18 Manufacturing, processing and commercial activities that are carried on along the streets or
that make use of the roads with proper approval shall not contaminate or impair the roads.

Article 19 No unit or individual shall be allowed to place without proper approval outdoor
advertisements, propaganda boards, scrolls, light display boxes and sign boards, etc. on buildings, structures,
roads, plazas, faciliries attached thereto and trees. Anything that is placed with proper approval shall satisfy
relevant requirements regarding urban environment and shall be removed in due time.

Article 20 Qutdoor advertisements, picture galleries along the streets, show windows, advertisement
boards, bulletin boards, poster boards, newspaper boards, neon lights, electronic screens, inscribed boards,
light display boxes and pieces of sculpture shall be harmonious with street landscape, kept clean, firmly fixed,
and pleasant to look at. If they get dirty or damaged, the responsible unit or individual shall have them
repaired or removed timely.

Article 21  No unit or individual shall pin posters, make carvings or draw graffiti on buildings,
structures and other facilities or trees.

Carvings on natural objects such as hills and rocks shall be subject to the approval of relevant authorities
and shall be harmonious with the surroundings.

Article 22 Large buildings and buildings along the main streets shall set up and use night view lighting
equipment in accordance with relevant provisions.

Outdoor decorative lamps shall be firmly fixed, and kept tidy, beauciful and in good condition.

Article 23 Bus stop signs, road signs, bus stop sheds, guard posts, telephone booths, newspaper
stands, post boxes, fire hydrants, lighting equipment, wire posts, railings and vending machines shall be
set up in compliance with rules and standards of the relevant industries and shall be harmonious wich the

surroundings. The units responsible shall repair and service them on a regular basis, and shall keep them in



8 —. MIEEMR

FTIE  TER RSN SR IFBIE, W MR AR BIR
TERAA BERAC B, ARSI, M AEEERY . WAYF.

FTHEF ERE RN TEMT, BEH, SRR B B N e
BT, WARGR B, ATERY, FUERAT S RHEER

BFTHARE ﬁﬂ% f“i% RN YRR | SR, R AR | PR
O, FHERRIN Y LB,

FHEF& Al KETENEAMBE, NS RFTEHE, RE, BH B
(4, LSRR 2 R wbSr, 4EiE . B,

4 HN\G REBEIERGHFRE. GUEHKEE . #EITEE KoK, H L EIR
SEHE TR AR TSR L B SRS, SUE A Y KA E IR

FITAFE BRIER T LR (—) EHMESHEEREL; (2) I
TR S EAMET — A/ ORBIEES; (5) M LRSI 35 Lo UMY
ts (I % A i B I B AR B IR 4%

FE B TRESR I, il T AL A 0 Bt T b, PRBR MG A B S0 Rt T it

FZTH Y EWLAURIEEAREE, S50 IR Y.

AR RAY R E L AU BIE B, B 5%, DL,

ZE1E AR BB, RLE AR SRR R T ELE 5,

BHHEABHAT X, dILX, WX, 0 XA ILX ., AR, &5 X5
BRIX (EARRIBEBRISERID) 5 HEABFRATHIRX, L0 R & 2 AE S TH,

F=T—F A, BLREe L AR, rEPR EE, BLEIZEME. 15K, BLE
JRREA%. 408 | WFH Y E 2,

FoTTH& EWBX. HHLX, WX, ERK (RIS R, BRE
HF RIS, ZELESRIS P, RS 4 RERE . KR,

ZHHERETRIG ., AT SF YR, RIFRA R éﬂnﬁiﬁé‘fﬁ AR T T 2R R ER
B4,



|. Local Regulations Q

good condition, clean and beautiful.

Article 24  Trees and green belts along the streets shall be kepr tidy and beauriful. No unit or individual
shall damage flowers, trees and the landscaping facilities. No vehicles shall be parked, and no buildings and
structures shall be erected on the greens without proper approval.

Article 25  Traffic signs and marks shall be complete, clear and eye-catching, and segregation facilities
on the road shall be complete and tidy. If any of the above facilities becomes dirty or damaged, the
responsible unit shall have ic repaired timely.

Article 26 Roads, public plazas, and embankments shall be kepr level, tidy and in good condition. If
there is any cave-in or bulge, the responsible unit shall have them restored timely.

Article 27 Well lids, fine toothed water combs and other municipal public works shall be kept intact,
and if any of them is missing, damaged, or dislocated, the responsible unit shall have it replaced, repaired, or
put in the right place.

Article 28 Mud, rubble, tree branches and leaves, and other wastes from property renovation or
decoration, from dredging water drainage facilicies, landscaping, and constructing public utility facilities,
shall be removed by the responsible persons timely.

Article 29 In completing a construction project: (1) operations shall be carried out within the approved
limits of land use; (2) A partition of no less than 1.8 meters in height shall be erected to fence off the site
from the streets; (3) no vehicles for such project shall be allowed to contaminate the roads outside such site;
and (4) roilets and garbage cans shall be set up in accordance with relevant rules.

Upon the completion of such construction project, the contractor shall tidy up the site, remove the
temporary structures and construction installations.

Article 30 Mortor vehicles shall be kept tidy and clean. No wastes shall be thrown out of such vehicles.

Vehicles for transporting bulk or liquid goods and materials shall be loaded adequately, sealed tightly and
leak-proof.

Discarding or dumping waste materials along the sides of railways and into rivers or outside the approved
sea areas is prohibited.

Animal-pulled carriages shall not enter Shinan District, Shibei District, Sifang District, Licang District,
and the urban areas of Laoshan District, Chengyang District and Huangdao District (the rural areas are
exceptions). When such carriages enter the urban areas of county-level cities, they shall be equipped with
dung bags and cleaning tools.

Article 31 The following acts are prohibited in public places: spitting or spitting out chewing gums;
urinating; dumping human excretion or splashing dirty water; lictering fruit peels and pips, scraps of paper,
cigarette butts or packaging materials, etc. .

Article 32 Except for purposes of education and scientific research, keeping poultry and domesticated
animals such as chickens, ducks, geese, pigs, cattle, sheep and rabbits is prohibited in the urban areas of
Shinan, Shibei, Sifang, Licang Districts (the rural areas are exceptions).

With regard ro dogs, pigeons and other pers thar are kept with proper approval, the keeper shall take

good care of them and shall not let them spoil urban environment and public sanitation.



